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Ч АСТЬ 	П Е РВАЯ

«МОРСКОЙ	ДЬЯВОЛ»

Наступила	душная	январская	ночь	аргентин-
ского	 лета.	 Черное	 небо	 покрылось	 звездами.	
«Медуза»	спокойно	стояла	на якоре.	Тишина	но-
чи	не нарушалась	ни всплеском	волны,	ни скри-
пом	снастей.	Казалось,	океан	спал	глубоким	сном.

На  палубе	 шхуны	 лежали	 полуголые	 ловцы	
жемчуга.	Утомленные	работой	и горячим	солн-
цем,	они	ворочались,	вздыхали,	вскрикивали	в тя-
желой	дремоте.	Руки	и ноги	у них	нервно	подер-
гивались.	Быть	может,	во сне	они	видели	своих	
врагов —	акул.	В эти	жаркие	безветренные	дни	
люди	так	уставали,	что,	окончив	лов,	не могли	да-
же	поднять	на палубу	лодки.	Впрочем,	это	было	
не нужно:	ничто	не предвещало	перемены	пого-
ды.	И лодки	оставались	на ночь	на воде,	привязан-
ные	у якорной	цепи.	Реи	не были	выровнены,	та-
келаж	плохо	подтянут,	неубранный	кливер	чуть-
чуть	вздрагивал	при	слабом	дуновении	ветерка.	
Все	пространство	палубы	между	баком	и ютом	
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было	завалено	грудами	раковин-жемчужниц,	об-
ломками	 кораллового	 известняка,	 веревками,	
на которых	ловцы	опускаются	на дно,	холщовыми	
мешками,	куда	они	кладут	найденные	раковины,	
пустыми	бочонками.	Возле	бизань-мачты	стояла	
большая	бочка	с пресной	водой	и железным	ков-
шом	на цепочке.	Вокруг	бочки	на палубе	видне-
лось	темное	пятно	от пролитой	воды.

От  времени	до  времени	то  один,	 то  другой	
ловец	поднимался,	шатаясь	в полусне,	и,	насту-
пая	на ноги	и руки	спящих,	брел	к бочке	с водой.	
Не раскрывая	глаз,	он выпивал	ковш	воды	и ва-
лился	куда	попало,	словно	пил	он не воду,	а чи-
стый	спирт.	Ловцов	томила	жажда:	утром	перед	
работой	есть	опасно —	слишком	уж сильное	дав-
ление	испытывает	человек	в воде, —	поэтому	ра-
ботали	весь	день	натощак,	пока	в воде	не стано-
вилось	темно,	и только	перед	сном	они	могли	по-
есть,	а кормили	их солониной.

Ночью	на вахте	стоял	индеец	Бальтазар,	он был	
ближайшим	помощником	капитана	Педро	Зури-
ты,	владельца	шхуны	«Медуза».

В молодости	Бальтазар	был	известным	лов-
цом	жемчуга:	он мог	пробыть	под	водою	девяно-
сто	и даже	сто	секунд —	вдвое	больше	обычного.

«Почему?	Потому,	что	в наше	время	умели	учить	
и начинали	обучать	нас	с детства, —	рассказывал	
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Бальтазар	молодым	ловцам	жемчуга. —	Я был	еще	
мальчишкой	лет	десяти,	когда	отец	отдал	меня	
в ученье	на тендер	к Хозе.	У него	было	двенадцать	
ребят	учеников.	Учил	он нас	так.	Бросит	в воду	бе-
лый	камень	или	раковину	и прикажет:	“Ныряй,	до-
ставай!”	И каждый	раз	бросает	все	глубже.	Не до-
станешь —	выпорет	линем1	или	плетью	и бросит	
в воду,	как	собачонку.	“Ныряй	снова!”	Так	и на-
учил	нас	нырять.	Потом	стал	приучать	к тому,	что-
бы	мы привыкли	дольше	находиться	под	водою.	
Старый	опытный	ловец	опустится	на дно	и привя-
жет	к якорю	корзинку	или	сеть.	А мы потом	ныря-
ем	и под	водой	отвязываем.	И пока	не отвяжешь,	
наверх	не показывайся,	а покажешься —	получай	
плеть	или	линь.

Били	 нас	 нещадно.	 Не  многие	 выдержали.	
Но я стал	первым	ловцом	во всем	округе.	Хорошо	
зарабатывал».

Состарившись,	 Бальтазар	 оставил	 опасный	
промысел	искателя	жемчуга.	Его	левая	нога	бы-
ла	изуродована	 зубами	акулы,	 его	 бок	изодра-
ла	якорная	цепь.	Он имел	в Буэнос-Айресе	не-
большую	лавку	и торговал	жемчугом,	кораллами,	

1	 Линь —	тонкий	пеньковый	трос.	Примечания,	обозна-
ченные	цифрами,	принадлежат	редакции,	звездочками —	
автору.
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раковинами	и морскими	редкостями.	Но на бе-
регу	 он  скучал	 и  потому	 нередко	 отправлялся	
на жемчужный	лов.	Промышленники	ценили	его.	
Никто	лучше	Бальтазара	не знал	Ла-Платского	за-
лива,	его	берегов	и тех	мест,	где	водятся	жемчуж-
ные	раковины.	Ловцы	уважали	его.	Он умел	уго-
дить	всем —	и ловцам	и хозяевам.

Молодых	ловцов	он учил	всем	секретам	про-
мысла;	как	задерживать	дыхание,	как	отражать	
нападение	акул,	а под	хорошую	руку —	и тому,	как	
припрятать	от хозяина	редкую	жемчужину.

Промышленники	же,	владельцы	шхун,	знали	
и ценили	его	за то,	что	он умел	по одному	взгля-
ду	безошибочно	оценивать	жемчужины	и быстро	
отбирать	в пользу	хозяина	наилучшие.

Поэтому	промышленники	 охотно	 брали	 его	
с собой	как	помощника	и советчика.

Бальтазар	сидел	на бочонке	и медленно	курил	
толстую	сигару.	Свет	от фонаря,	прикрепленного	
к мачте,	падал	на его	лицо.	Оно	было	продолго-
ватое,	не скуластое,	с правильным	носом	и боль-
шими	 красивыми	 глазами —	 лицо	 арауканца2.	
Веки	 Бальтазара	тяжело	 опускались	 и медлен-
но	поднимались.	Он дремал.	Но если	спали	его	
глаза,	 то  уши	 его	 не  спали.	 Они	 бодрствовали	

2	 Арауканцы —	племя	американских	индейцев.
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и  предупреждали	 об  опасности	даже	 во  время	
глубокого	сна.	Но теперь	Бальтазар	слышал	толь-
ко	вздохи	и бормотание	спящих.	С берега	тяну-
ло	запахом	гниющих	моллюсков-жемчужниц, —	
их оставляли	гнить,	чтобы	легче	выбирать	жем-
чужины:	 раковину	 живого	 моллюска	 нелегко	
вскрыть.	Этот	запах	непривычному	человеку	по-
казался	бы отвратительным,	но Бальтазар	не без	
удовольствия	вдыхал	его.	Ему,	бродяге,	искателю	
жемчуга,	этот	запах	напоминал	о радостях	при-
вольной	жизни	и волнующих	опасностях	моря.

После	выборки	жемчуга	самые	крупные	рако-
вины	переносили	на «Медузу».	Зурита	был	рас-
четлив:	раковины	он продавал	на фабрику,	где	
из них	делали	пуговицы	и запонки.

Бальтазар	спал.	Скоро	выпала	из ослабевших	
пальцев	и сигара.	Голова	склонилась	на грудь.

Но вот	до его	сознания	дошел	какой-то	звук,	
доносившийся	далеко	с океана.	Звук	повторился	
ближе.	Бальтазар	открыл	глаза.	Казалось,	кто-то	
трубил	в рог,	а потом	как	будто	бодрый	молодой	
человеческий	голос	крикнул:	«А!» —	и затем	окта-
вой	выше:	«А-а!..»

Музыкальный	звук	трубы	не походил	на резкое	
звучание	пароходной	сирены,	а веселый	возглас	
совсем	не напоминал	крика	о помощи	утопающе-
го.	Это	было	что-то	новое,	неизвестное.	Бальтазар	
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поднялся;	ему	казалось,	будто	сразу	посвежело.	
Он подошел	к борту	и зорко	оглядел	гладь	океа-
на.	Безлюдье.	Тишина.	Бальтазар	толкнул	ногой	
лежавшего	на палубе	индейца	и,	когда	тот	под-
нялся,	тихо	сказал:

—	Кричит.	Это,	наверно,	он.
—	Я не  слышу, —	так	же тихо	ответил	инде-

ец-гурон,	 стоя	 на  коленях	 и  прислушиваясь.	
И вдруг	тишину	вновь	нарушил	звук	трубы	и крик:

—	А-а...
Гурон,	услышав	этот	звук,	пригнулся,	как	под	

ударом	бича.
—	Да,	это,	наверное,	он, —	сказал	гурон,	лязгая	

от страха	зубами.
Проснулись	 и  другие	 ловцы.	 Они	 сползли	

	к  	освещенному	фонарем	месту,	как	бы	ища	за-
щиты	от темноты	в слабых	лучах	желтоватого	све-
та.	Все	сидели,	прижавшись	друг	к другу,	напря-
женно	прислушиваясь.	Звук	трубы	и голос	послы-
шались	еще	раз	вдалеке,	и потом	все	замолкло.

—	Это	он…
—	«Морской	дьявол», —	шептали	рыбаки.
—	Мы не можем	больше	оставаться	здесь!
—	Это	страшнее	акулы!
—	Позвать	сюда	хозяина!
Послышалось	шлепанье	босых	ног.	Зевая	и по-

чесывая	волосатую	грудь,	на палубу	вышел	хозяин,	
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